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Annomayus
B 1ocI0BHYHO-TOTOBOPOYHBIX KOHCTPYKIMSIX BCETAa MPUCYTCTBYIOT ABa COOBITHS, KOTOpBIE MPOTHBOIO-
CTaBJIAIOTCS 110 CTEIICHH NMPEINOYTUTEIIEHOCTH. BBIIeII0OTCA TpU CEeMaHTUUECKUX TUIA KOHCTPYKIIMH: 3aMe-
CTHUTEJIBHO-TIPEAIIOYTUTENIbHBIE, COIIOCTABUTENILHO-TPAIallMOHHBIE U COMOCTaBUTEIbHBIE KOHCTPYKIUH C pa-
BEHCTBOM IIPU3HAKOB. B 3aMeCTHTENBHO-TIPEANIOYTUTENBHBIX KOHCTPYKIUSX IIE€penaeTcs INpEeouTeHUE
JEWCTBHS B IJIABHOH 4acTH IEHCTBHIO B 3aBHCHMOW dacTH. COIOCTaBUTENbHO-TPaJalliOHHAs KOHCTPYKIIUS
BBIPAXKAET COIOCTABJICHUE JBYX COOBITHII MO CTENEHH 3HAYMMOCTH. B COMOCTaBUTEIBHBIX KOHCTPYKIMAX
C PaBEHCTBOM IIPHU3HAKOB MEXXAY TJTaBHOW M 3aBHCHUMOM NMPEIUKATHBHBIMU YacTAMH YCTAHABIUBAIOTCS OT-
HOIIICHHS PaBEHCTBA.
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Comparative constructions in the Khakass language
(a case study of proverbs and sayings)

A. N. Chugunekova

Katanov Khakass State University, Abakan, Russian Federation

Abstract
The comparative system of the Khakass language includes structures denoting comparative relations. Com-
parative constructions express the idea of choice and preference between two events. In the Khakass lan-
guage, the comparative relations between two events are quite widely represented in proverbial constructions.
Comparative relationships in Khakass proverbs and sayings are formalized through the use of the adverbial
form on =ganya, the initial case form (=dan), the evaluative comparative of the arty “better.” Also, the ser-
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vice word gender “to be” in the form of the future tense (=ar) in combination with the name in the original
case is used, correlative pairs heidi — idok “as — also,” hai sin — anyoh, “how much — as much” by whom — ol
“who — that,” ninye — anya “how much — so much,” and haydag — andag “what — such.” In the adverbial con-
structions of two possible situations, the situation in the main part is evaluated as preferable. The main predi-
cate of the adverbial construction is expressed in the form of the infinitive, indicative, and imperative. The
adverbial construction with the word arty “better” is evaluative. In the comparative-gradation construction,
the main event does not replace the event of the dependent part. The predicate of the main part is expressed
in the form of an indicative and the presence of an amplifying particle taa is mandatory. Pronominal-
comparative constructions demonstrate feature congruence between subordinate and main parts. The equiva-
lence of signs in Khakass proverbs is indicated through a variety of pronominal-comparative words.
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Khakass language, proverbs and sayings, comparative constructions, substitute-preferred constructions, com-
parative-gradation constructions, constructions with equality of features
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Beenenue

B o6meii cucreMe KOMIAapaTWBHBIX MPEUIOKEHHH XaKACCKOTO sI3bIKa MPEICTABICHBI KOHCTPYK-
UM, KOTOPBIE MEepPEelaloT COMOCTAaBUTEIbHBIC OTHOIIEHHA. B XakacckoM sI3pIke OHM CIIEUALHO HE
uccienoBainuch. B akagemudeckoil rpaMMaTuke B 0J0Ke OOCTOSATEIBCTBEHHBIX NMPHUIATOYHBIX MPEA-
JIOKCHUH HHUKAKUX CBEJICHHH O HHUX HE cojAepKUTcs. [lepBUuHOE OmMMCaHWE OHU TMOJMYYHIIH JIUIIb
B 0J1HO# cTaThe [Uyrynekosa 2023].

ConocraBHUTEIbHBIC KOHCTPYKIMH PaccCMaTpUBAINCh Ha Marepuane antaiickoro [O3zonosa 2019;
TeiobikoBa 1 ap. 2013], tyBunckoro [lammua 2001, 2010], Oypstckoro [Ckpubnuk, [lapkaea
2016], xantserickoro [Kormkapesa 2018], wenerkoro [bypkosa 2003] sI36IKOB, B TOM YHCIIE B CBA3M
C MIO3TUKO-CUHTAKCUYECKUMH OCOOEHHOCTSIMU CJIOXKHBIX TPEAJIOKEHUI B MOCIOBHLAX ANTaHCKOTro
si3pika [OiHOTKHHOBA 2012].

Llenpl0 AaHHOW CTAaThU SBISETCS BBISBICHHE W ONHCAHWE COMOCTABHTENBHBIX KOHCTPYKIIHN
B XaKacCKOM SI3bIKE, MPECTABICHHBIX, B YaCTHOCTH, MOCIOBUIIAMH M TIOTOBOPKaMH. B Takux KoH-
CTPYKUMSAX «TJIaBHAas M 3aBUCHMas YacTH BBIPAXKAIOT COOBITHS, MOXET OBITh M peajibHbIe, HO HE
B OJIMHAKOBOI Mepe 3HauuMbIe» [ Tri0bikoBa U fp. 2013: 191].

ComocTaBuTENbHBIE OTHOIICHUS! B XaKACCKOM SI3bIKE TIEPEIatOTCsl CaMbIMU Pa3HBIMH CIIOCOOAMH.
s mx oopMIIeHHS UCTIONB3YIOTCS:

1) neenpuyactHas popma Ha =eaHya,

2) ucxoaHas naaexHas opma (=daw [ =oewn);

4) OLIEHOYHBII KOMITAPATUB apmulx ‘JIy4le’;

5) cimyxe0GHoe CI0BO 101 ‘OBbITh;

6) CciIy)KeOHOE UMS OPHbIHA ‘BMECTO’;

7) KOppesITUBHBIC Maphl Xauou — 00Kk ‘Kak — Tak xe’, xatdaz — anoae ‘Kakou — Takou’, Xau CuH —
anyox ‘CKOJIBKO — CTOJIBKO XKe’, Kem — 01 ‘KTO — TOT , Xatdae — aH0azox ‘KaKkoW — TaKoi’.

VICKOHHBIM CpEJICTBOM BBIPOKEHHS COIOCTABUTENBHBIX OTHOIIECHHH SIBJISIFOTCS TPUYACTHO-
MOCTIENIOKHBIE KOHCTPYKIMH. B XakacckoM, Kak W B JIPYTHX s3bIkax — anrtaiickom [O3onoBa 2019:
282-283], tyBunckom [lllamuna 2001], Oypsitckom [Ckpubnuk, [apxkaeBa 2016: 265-269], 3to koH-
CTPYKLHHU C MOCJEIOTOM OpHbIHA ‘BMECTO’, KOTOPBIA COUETACTCSl C MPUYACTHEM OyAyIIeTO BPEMEHH
Ha =ap B dhopMe HeolpeaeneHHoro naaexka. Omuako, cormacHo mHeHUI0 H. b. Komkapesoi, «momgo06-
HbIe KOHCTPYKIUH (POPMUPYIOTCS HE TOIBKO MPEUIOKEHUSIMI COOCTBEHHO COTIOCTABUTEIILHOM CeMaH-
TUKH, HO ¥ TPEAJIOKCHUSMH 3aMeIleHHs, HCKIIIOUeHHs, 00pa3a JeHCTBUS U 1Ip., B KOTOPBIX yCTaHAaB-
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JIMBAIOTCSl Pa3HBIC THITBI COOTBETCTBHS (TIOJHOTO, HEMOJHOTO) WIIK HECOOTBETCTBHUS OMPEICICHHOMY
nostoxkeHuto aem» [ Komkapesa 2018: 361].

Ha ocHoBe aHanm3a 1MocI0BHIl XaKacCKOTO SI3bIKA MBI BBIJIETSIEM TPH THIIA COTTOCTABUTEIBHBIX KOH-
CTPYKIHIA: 3aMECTUTEIHHO-TIPEANOYTUTEIbHBIC, COMIOCTAaBUTEIILHO-TPAIAIIMOHHBIC M COMIOCTABUTEIb-
HBIE C PAaBEHCTBOM IIPH3HAKOB.

@dakTHYECKUM MaTeprajoM HCCIIEIOBAHHS MOCTYKIIAa CIUIONIHAS BBIOOPKA MPUMEPOB IOCIOBHII
Y [TIOTOBOPOK M3 TEKCTOB TPOW3BEICHHUN XyJ0)KECTBEHHOH JHTepaTyphl, cOOpHUKa «XBbliiFa cOC»
(«Mynpoe cioBoy) [2021] u Xakaccko-pycckoro cioBapsi [2006]. Beero ucnonbs3oBano 25 npumepos
nocyoBuIl. BeIOOp Takux HMpUMEpOB apryMEHTHUPYETCS TeM, YTO COIMOCTABHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIHH
Yarie BCEro BCTPEYaroTCsl IMEHHO B ITOCIOBHIIAX M IOTOBOPKAX.

1. 3aMecTHTEILHO-NPEAMOYTHTEIbHbIE KOHCTPYKIHH
(Tv=ranua), [TTIE] «uem A, b»

KoHCTpyKIMH 3aMECTUTEIBHO-IPEANIOYTUTEIIEHOW CEMaHTHKH «BBIPAXKAIOT JIeHCTBUE, KOTOPOE, 10
MHEHHIO TOBOPSIIEro, HEe ClenyeT (WM HE CJICI0BAJIO) BBIMOIHATh, @ HY)KHO (WJIM HYXHO OBLIO) 3a-
MEHHTH Ha JIPYroe IeHCTBHE, SBIIONICECs B JAHHOW CUTyallul 0osiee MpeArnoYTHTENbHBIMY [ ThIObI-
koBa u np. 2013: 193]. [IpenmoututensHbld (pakT MpeACTaBISETCS B TNIABHOW YacTH MOJUIPEINKA-
tuBHOHM KoHCTpyKmH (ITT1K), mokaszarenem cBs3u B 3aBucHMOil npenukatiHoi equnaune (3I1E) cioy-
KUT adPUKC AeenpuyuacTrs npeaena B OyayneM —eanya. B 3aBUCHMOI YacTH MPeICTaBICHO OTpHUIIa-
TEJIBHO OLIEHUBAEMOE COOBITHE, CBSI3aHHOE C HAPYLICHUEM MOPAIbHO-ITUYECKUX HOPM.

B xakacckoMm s3bIKe JeenpHyacTue Ha =eggHya TPENCTaBIsieT COOON CIUSHHE IBYX 3JEMEHTOB:
=2an (adPUKC IpUIACTHS MPOLIEAIIEro BpeMenn) + =ya (addukc npoaonsHO-HANPaBUTENBHOTO Ma-
JIexKa).

B xakacckux MocjaoBUIAX ACECNPUYACTHE HA =&aHyd UCTONb3YeTCs LIMPOKO U 0hopMIIsIET 3aBUCH-
MOE CKa3zyeMoe MOHOCYOBEKTHBIX KOHCTPYKIIHUH.

CkasyeMoe TIaBHOW YacTH MOXKET BBIpaXaThesl Tpemst criocobamu: GopMoii nHaMKaTHBa 1-ro i,
UMIIepaTuBa U HHPUHUTHBA.

Ckazyemoe TTaBHOHM YacTH NmpuHUMaeT (GopMy WHAMKATHBA 1-To JI. OyAyIIero BpeMEHH Ha =ap,
€CJIM TIoJIpa3yMeBaeTcs pelleHne TOBOPSILEro pealn3oBaTh AeCTBHE, KOTOPOE SIBIISETCS MPENoyuTH-
TEJIHBIM JJI51 HErO CaMoro:

(1) Yazay amnay napeanya, xapa uaszae uopepoin [Xoriira coc 2021: 45].
yazay aT=HaH nap=raHya xapa yazar 46p=ep=0in
JIEHUBBIN nomaas=INSTR narn=CV YepHBIN MENTKOM xomuth=FUT=1SG
“UeMm Ha JICHHBOM JIOIIA/M €XaTh, [J1ydiie] memkom Oy1y XOIuTh.’

(2) Yopsa amnay maiizaa uopeenye, apule yazae uopem [ Xoiiira coc 2021: 120].

yopra= aT=Hay Taira=a 4yop=reHye apbIF yaszar
naoxoner=NOM momans=INSTR taiira=DAT xoauTb=CV PTCL MEIIKOM
yip=em

xoauth=FUT.1SG
‘UeM Ha MHOXOJIIIE B TAUTY €3/IUTh, [Jydiiie] memkoM Oy1y XOauTh.’

B mocnoBumax u moroBopkax ckazyemoe IJIaBHOH YacTH 4acTo NMpUHHMMAaeT (opMy HUMIIEepaTHBa
2-70 1 3-r0 1. ell. 4. Bo 2-M JI. «<KOHCTPYKIIMSI BhIpaXKaeT moOyKaeHue, PeKOMEHIAIIMI0 COBEPIINTD

JIECTBHE B TJIABHOW YacCTH, BMECTO JACHCTBHUS B 3aBHCHMON dacTi» [O30HO0Ba 2019: 284]:

(3) Osvipran anzanya, minenin an, Kjyypaen aneanya, cypwin an [ Xwiira coc 2021: 83].

OFBIpJIa=II aJ=FaH4a TUIeH=I11 an=y
BopoBatb=CV  Oparp=CV npocutb=CV  AUX:6epu=IMP.2SG
Ky4ypJie=II ajJ=faH4a  Cyp=hlll an=J

oomanbBath=CV  6parb=CV mpocuth=CV  AUX:6epu=IMP.2SG
‘Uem BOpOBATh, [JTyuIlie] MOIPOCH, YeM 0OMaHBIBAaTh (XUTPUTH), [1ydire] cripocu.’
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(4) Avipan apazasvl ickenye, abvipmxuel ic uép [Xwiitra coc 2021: 79].

aiipan= apara=3bl ic=keHye aOBIPTXBI=J ic=0
aiipar=NOM BuHO=POSS.3SG  murp=CV  abwepTx6i=NOM neii=IMP.25G
4q0p

AUX: xonuts

“Uem nuTh BHHO W3 aiipana *, [myume] meit aGbIpTXsI 2.’

(5) Apaza ickenye, auvie avpan ic myp [Xpriira coc 2021: 79].
apara= ic=keHye aubIF aitpan=< ic Typ
BuHO=NOM mutb=CV  Topbkuit aiippar=NOM neii=IMP.25G AUX: cTosTp
‘Uem apaky muTb, [J1ydiie] kpenkuii aiipan mei.’

(6) Apazanvl ickenye, ny axuamxan cyemwi ic [Xpriira coc 2021: 79].
apara=Hbl  ic=KeH4Ye my ax=vaTXaH CYyF=HBbI ic=
BuHO=ACC murb=CV  srOT Teub=PrP Bona=ACC murp=IMP.2SG
‘Uem apaky muThb, [J1ydiie] npoToyHyt0 BOIy meii.’

(7) Xoic mymxanya, kéc mym [Xwritra coc 2021: 78].
XbIC= TyT=XaHYya KOCc= TYT=0
neBymka=NOM aepxkaTs=CV  yroms=NOM aepxu=IMP.25G
“UeM JIEBYIIIKY YMBIKATh, [JIydiiie] ropsiaie yriu AepxKu.’

(8) Yabanuwiy xonvina nupeenye, yaxcoinvly yonvina can [ Xoiiira coc 2021: 78].

Ya0ar=HbIH XOJI=bI=Ha nup=reHye YaxChI=HbIH
mwioxoi=GEN  pyka=POSS.3SG=DAT naBatb=CV xopoumii=GEN
YOI=bI=Ha canr=J

nmopora=POSS.3SG=DAT noJjoxn=IMP.2S5G
‘Uem oT/1aBaTh B PYKH IUIOXOMY Y€JIOBEKY, [JTydlie] Mooy Ha MyTH XOpOIIero 4yeaoBeka.”’

(9) Coin numec numeni wooxmaanya, mancaba [XPC 2006: 591]

CBIH=J HHUMEC HUME=Hi 4y00XTa=aH4a Tanca=0a
npaB1a=NOM  PTCL:ue Beib=ACC roBopurtpb=CV rosopu=IMP.NEG.25G
‘UeM roBOpUTH HemNpaBy, [nyuine] Momryn.’

B 3-m 5. uMnepaTuBa ckazyeMmoe IJIaBHOM YacTH BBIPAXKAETCS Yallle BCETrO IJIarojoM #1oi ‘ObITh’
(mpumepsr 10—12). B Takux npeayokeHHUsX MPeANOYTUTENIbHOE ASHCTBHE COOTBETCTBYET JKEIAHMIO
TOBOPSIIIETO ¢ OTTEHKOM OJIaronoxKeIaHus:

(10) Yic manuowin noneanya, ujc nanyeiy noazein [Xerira coc 2021: 59].
yjc= MaHHI=bIH noJI=FaHya gyc=J HaHYBI=H MOJ=3bIH
cto=NOM  moneta=P0OSS.3SG obITE=CV cto=NOM  apyr=P0OSS.3SG  o6bITb=IMP.35G
‘Uem y Te€bst Oyaet cro pyouei, [ayume] mycts OymeT y Tebst cto apyseit’ (cp. pyc. He mmeii cto
pyOuteii, a uMel CTo aApy3ei).

(11) e myn axuan nonzanya, ujc nanywiy noaseir [bonryaumka — 2 2014: 44].

gyc=C MyH= ax4a=H MOJI=FaHYa yyc= HAHYBI=H
cto=NOM  T1eIcs4a=NOM  1enrru=POCC.25G obITH=CV cto=NOM  npyr=P0OSS.2SG
MOJI=3bIH

o61TE=IMP.3SG
‘UeM UMETP CTO TBICSY JICHET, [JTy4Iie]| mycTh y TeOst OyAeT cTo Apy3eit.’

! Aiipan — xucnpiii MOOUHbIH HAMITOK 0cO6O 3akBacku [XPC 2006: 44].
2 AGbipmxbl — HAIUTOK, KOTOPBIl TOTOBHTCS M3 MPOPOLICHHOTO 3¢PHA MIICHMI, ssUMeHs i oca [ XPC
2006: 23].
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(12) Kon noawin, cén noneanya, ac noavin, yc (yaeg) nonzvin! [Xuridra coc 2021: 15].

KON MOJI=BII con=J NMOJI=FaHYa ac MOJI=BIII = (uar=9)
MHOTO  OBITB=CV  Mycop=NOM  opITE=CV mano Oertb=CV  xup=NOM (camo=NOM)
MOJI=3bIH

o61TE=IMP.3SG
‘Uem Oyner OoJbliie Mycopa, mycThb [ayudrie] Oyaer mano, Ho cama’ (cp. pyc. Jlydiie MeHbiie, 1a
nydie).’

B crnenyrommx mpuMepax ckazyeMmoe TNIaBHOW YacTH BBIPaKCHO WHPUHUTHBOM. B Xakacckux WH-
(UHUTHBHBIX MPETOKEHUIAX MOXKET HAOII0IaThCs Kak KaTeropuueckuii npukas ([lap yzupza, Mapux
‘Unu cnath, Mapuk’ [I'XS 1975: 174]), Tak u npeanouturenbuocts (Tosvicxa napeanya — ysupea
‘UeMm Ha paboty unary, [nydume] cuars’). CormacHo cobpaHHOMY MaTepHaiy, B ITOCIOBHIAX U TOTO-
BOpKax WHQWHUTHB BOCIIPHHAMACTCS KaK MATKOE BBIPAXKECHUE TPEIOYTUTEILHOCTH.

(13) Yoit nonzanya, ogvip nonapea, ogvlp noazanya, oa napapea [XPC 2006: 293].

qon=Z MOJI=FaH4ya ofbIp=J nmoj=apra  orbIp=L MOJI=FaHYya o
nrya=NOM obITE=CV Bop=NOM 6bITH=INF BOp=NOM  6BITE=CV yMHpaTh
nap=apra

uarn=INF

‘UeM OBITH ATYHOM, [s1yuriie] ObITH BOPOM, YyeM OBbITH BOpoM, [nyumie] ymepers.’
y > 1y s > L1y y

(14) Yapwix kumenen kuckenye, uap xacman uopepee [Xwiidra coc 2021: 113].
JaphIxX KAME=HCH KHC=KCHYE yap=J xXacTa=n 4ydp=epre
TpecuyThiid  J0AKka=INSTR  mepexoauts=CV o6eper=NOM uaru=CV  AUX: xoguth=INF
“UeM IUIBITH B IBIPSIBOIA JIOJKE, [Jy4Iie] BIOIb Oepera XoauTh.’

B cnenyroniem npuMepe ckasyeMmoe INIABHOM YacTH BBIPAXKEHO MPUIIAraTENIbHBIM apmulx ‘Iydiie’
B COYETaHHH C TJIAroJioM noa ‘ObITh’ B Oyayiem BpeMeHu. [IpeamnouturensHas cutyanus ogopmiieHa
YCIIOBHOM oTpHarensHoi hopmoit (TV=6aza). B 3aBHCHMO# 4aCTH OMKMCHIBAETCS OTPHUIATEIHHO OIle-
HUBaEMOE€ COOBITHE, CBS3aHHOE B TPAIUIMOHHBIX IIPEJICTABICHUSAX C HApymIEHHEM MOPAaIbHO-
ATHYECKUX HOPM. MopasbHBII BEIOOp — 3TO JIMYHOE JIENI0 TOBOPSAIIET0, OH CaM MIPUHUMAET 3TO pelle-
Hue. Kak nokassiBaet nmpumep (16), yaine cam roBopsiiyii KOHTPOJIUPYET BHIOOP «IIPABHIBHOT0» T10-
BeJleHusl. braronapst ciIoBy apmuix ‘nydile’ MPeaNOYTHTEIBHBIA (QaKT MPOCTO OLIEHUBAETCS, HET HU-
KaKOi UHCTPYKUUH, KaK HaJl0 MIOCTYMHTb.

(15) Coirt humecmi wooxmaanya, mancabasa — apmeix noaap [Xeiira coc 2021: 70].
CHIH= HUMEC=Ti 400XTa=aH4a Tanica=0a=3a
npaBga=NOM  PTCL:ne=ACC roBopurs=CV roBoputb=NEG=COND
apTeIX  moJ=ap
ayqmnii AUX: op1Tb=FUT
‘UeM HempaBay TOBOPHUTh, Jydile npomondath.” (Uem HenmpaBmy roBOpuTh, OyNEeT Jydlie, eciiu
MPOMOITYATB).

Takum obpazom, ckazyemoe I'TIE Boipaxaercst ¢opmamu nHaukatusa (1-e 11.), umneparusa (2-e U
3-¢ 11.), THOUHATHBA U AHATUTUIECKON (HOpMOIi ¢ apmebix ‘nmydmie’. B 3aBucuMocTtH OT GopMbI cKasy-
emoro ['TIE pasnugaroTcst 3HaYeHHS MPENNOYTUTEN HOCTH. MHauKaTuBHas (popma BbIpakaeT MPHUHSA-
THE PELICHUS, UMIIEPTUB — JKEJIaTEIIbHOCTh MPEATIOYTHTEILHOIO JIEHCTBUS, MHQUHUTHB — MATKOE
npeanovYTeHne. AHaIuTHYecKas popMa ¢ apmuix noaap ‘Oyaer Jydine’ COAEPKUT OLEHKY U SIBISIETCS
caMoi MATKOW OPMO¥ 3aMEHBI OJTHOTO JCUCTBHS APYTHM.

2. ConocTaBUTEIbHO-TPATANIMOHHAS KOHCTPYKIIUS
(N=ABL + moaap), [N Taa — V;] «He ToJbKo A, HO (1) 1axe b»

Ha nepudepun oOmieii cucteMbl KOMIAPaTUBHBIX (POPM pacrojiaracTcss KOHCTPYKIUS, B KOTOPOKH
ciyxeOHoe CII0BO noi B popMme OyayIiero BpeMeHu (=ap) B COYCTaHUU C KIMEHEM B UCXOHOM Majie-
xe (N=0ay + nonap) BHINONHSAET CIYX)eOHYIO (DYHKIIMIO, COOTBETCTBYIOIIYIO IO 3HAYCHUIO PYCCKOMY
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COCTaBHOMY COI03y He MOIbKO ... HO (1) Oadce. B pycckoll rpaMMaTuke KOHCTPYKIIMH TaKOTO THUIIA
Ha3bIBAIOT rpajanoHHbsiMu [Pycckas rpammatrka 1980: 632].

B riaBHO# yacTh 00si3aTeNibHA YCHIIUTEIbHAS YacTUIla mad. 110CTOBHIIbI, TOCTPOCHHBIE IO ATOMY
o0pasity, ABIAIOTCSA Pa3HOCYObhEKTHBIMH.

(16) Kizioen nonap, xycxayax maa yiaseina ainianaosip [Kuapumyakos u ap. 1991: 13].
Kizi=neH noJi=ap xycxayax=JJ Taa yila=3bI=Ha
yejgoBek=ABL 0pITe=FUT nruyka=NOM PTCL: naxxe  tHe310=POSS=DAT
ala"n=anpIp
Bo3Bpaarscsi=PRES
‘He TonbkO yenoBeK, HO AaXKe MTHUIA JOMOM BO3BpaIiaercs.’

Wuorna ahpukc HCXOIHOTO MajIeKa MPUCOEANHSETCSA HE K MMEHH CYIIIECTBUTEILHOMY, a K IIpHYa-
cruto nor=ap=day (N AUX=FUT=ABL):

(17) Kizi nonapoan, xycxayax maa yiazeiha atiauaobip

Ki3i=J noja=ap=naH xycxayax=&J Taa
yenoBek=NOM onITL=FUT=ABL nruuka=NOM PTCL: naxe
yia=3bI=Ha almaH=aJplp

rae310=P0OSS.3SG=DAT Bo3BpamaTtbca=PRES
‘He ToNbKO 4eNoOBEK, HO Aa)Ke NMTULA JOMOM BO3Bpamaercs.’

Hanuuue B coctaBe KOHCTPYKIMH (POPMBI HCXOAHOTO Ta/ieXka MOKa3bIBAET CXOACTBO C «OOBIYHOM
CpaBHUTEIHLHOM KOHCTPYKIIMEH, Hatpumep, Bacs eviue Ilemu > Bacs OT Iletu Bricokmii. MoycHbIe
CMBICTIBI OJKHIAHHS €CTECTBEHHOTO XO0/a COOBITHI W WX HapyIIeHHE MO3BOJSIOT PAaCCMATHUPBATh STH
KOHCTPYKLUH B I0JI€ KOMIAPATUBHOCTH.

(1) [Oxmmaercs]|, 9TO NTHUIIA BO3BPAIIACTCS JOMOM.

(2) [Oxkmpmaercs], 9TO YEIOBEK BO3BPAIIAETCS JTOMOM.

(1) 6onee BeposTHO, UeM (2)

CpaBHEHHE POBOIUTCA MEXKIY MOJAAILHBIMU 3HAYECHUSIMHU, KOTOPHIE OTHOCSTCSI K MOJTyCaM Kax-
JIOM U3 YacTeu.

3. ConocTaBuTeIbHbIE KOHCTPYKIMH C PABEHCTBOM NPH3HAKOB
(...PRON), [...PRON...]

B OnduHNUTHOI cONMOCTaBUTENHFHON KOHCTPYKIMH, 0003HAYAIOIIEeH PABEHCTBO MPU3HAKOB, UCIIONb-
3YIOTCS ~ AQHATUTHYECKHE CKpenbl, o00pa3oBaHHbIE MO 00paslly pPYCCKHMX MECTOMMEHHO-
COOTHOCHTEINILHBIX CPEJCTB CBA3U. Tak, B XaKaCCKHUX IMOCIOBUIAX BBIJCISAIOTCS CICAYIOIINE Maphl:
xatiou — 100k ® ‘kak — TaK xKe’, Xaii CUH — aHYoX ‘CKOJIBKO — CTOJIBKO 3Ke’, HUHYe — aHyd ‘CKOJIBKO —
CTOJIBKO’, KeM — 01 ‘KTO — TOT’, xauoag — anoag ‘Kakoh — TaKoii’.

1) (...xa#an), [...ig0k...] — «...KaK, TaK xKe...»

(18) Mannwr xauou asvipaszay, cymmi ioox arapsviy [XPC 2006: 85].
MaJI=HbI Xaiiim  a3pIpa=3a=H cyT=Ti inox am=ap=3bIH
ckot=ACC kak kopmuTe—COND=2SG Monioko=ACC  TaK xe opare=FUT=2SG
‘Kak Oynenib KOpMHTB CKOT, Tak ke OyJemib mojJy4aTh MOJIOKO.’

(19) Xauou aaxmasay, i0ok aywinannap [XPC 2006: 20].
Xaiiim  aaxta=3a=H inox SIHbIJITAH=HAap
KaK kpuuatb—=COND=2SG TaK ke pa3maBaTecs=PL
‘Kak kpuKHelb, Tak 1 [3x0] oT30Betcs’ (cp. pyc. Kak ayKkHeTcsl, TaK U OTKJIMKHETCS).

B o1ux KOHCTPYKIIMSIX MECTOMMEHUS 10u ‘Tak’, anya ‘CTOJBKO’ M andaz ‘Takoil’ BCerja yrnoTpeOsioTcs B
COYETAaHUH C YaCTUIEH =0x [ =0k, KOTOpas BHOCHUT 3HAYE€HHE «YTBEP)KICHUS U TOATBEPXKICHUS, CO CIIOBAMH
MTUITYTCS CIIUTHO, TIPU 3TOM UMEHA, OKAHIMBAIONINECS HA TJIACHBIN, OOBIYHO TEPSIOT KOHSUHBIN TTacHbIi» [ XS]
1975: 249], nanpumep: iou + ox — 106K, anya + ox — anyox u Ip.
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2) (xaif cuH), [aHYOX...] — «...CKOJBKO, CTOIBKO JKE€...»

(20) Xait cun mozvinapswiy, anyox axua arapseiy [Xuiiira coc 2021: 86].
Xail cMH TOFBIH=AaP=3bIH AaHY0X axya=J AJI=ap=3bIH
CKOJIBKO paborare=FUT=2SG  cTouabKO *Ke neabrni=NOM  6pars=FUT=2SG
‘CkonpKo Oyenib paboTaTh, CTONBKO e Oy/eNIb Moy4yarh JeHer.’

3) (xem), [071...] — «KTO, TOT...»

(21) Kem xon mannwvie, on kycmie [Xwritra coc 2021: 94].

KeM=J KoM MaJ=JIbIF o= KyCTir
kT0=NOM MHOTO ckot=POSSV  ou=NOM  cunbHbII
‘Y KOro MHOIro CKOTa, TOT CUJICH.’

(22) Kem mozvinua, on anva [Xsrira coc 2021: 94].

Kem=g TOFBIH=YA o= ar=4a
kT10=NOM paborar—=PRES on=NOM  6pars=PRES
‘Ko paboraer, ToT 6eper’ (cp. pyc. KTo paboraer, Tot ecr).’

4) (nunye), [anya...] — «CKOIBKO, CTOIBKO. ..

(23) Xanvy nunye, nunyizi anya [XPC 2006: 794].
XaNbIH= HHHYe HUHYI=31 aHya
kateiM=NOM  ckoabko xemayr=P0OSS.3SG CTOJIBKO
‘CKOJIBKO KallbIMa, CTOJIBKO U NPUJAHHOTO.’

5) (xaiioaz), [anoazox...] — «kaKoi, Takou. ..»

(24) Io3w1 xauioas, nanaswi andazox [Xwiitra coc 2021: 148].
ITO35bI xai/'maf I1ajia=3bI aHaar=ox
cam KaKoii pebenok=P0OSS.3SG  takoii=PTCL: xe
‘KakoB cam, TakoB U peOeHOK.’

Coro3HOE CIIOBO Xaii0az MOXKET NPUHUMATh ad(HUKC NAaTeIBHOTO MajeKa =d.

(25) Xaiioaza xosvinzay, anoasox nonapseiy [XPC 2006: 782].
Xaﬁnaf=a XO3bII=3a=H aHaar=o0x TMOJI=ap=3bIH
kakoii=DAT npucoenuusathecs=COND=2SG takoi=PTCL:oke  6bITb=FUT=2SG
‘K KoMy NpHUMKHeIb, TAKUM U cTaneins’ (cp. pyc. C KeM MoBeIeIIbesi, OT TOro U Habepemibes).

B xakacckoM s13bIKe TIOJIOOHBIE KOHCTPYKIIMU Yallle BCEro YIOTPEOISIOTCS B QONBKIOPHBIX, XYI0-
’KECTBEHHBIX TEKCTaX, a TAK)K€ BCTPEUArOTCs B MyOIUICcTHKE. VICTIOMb30BaHIE aHATUTUIECKIX CKPeTl
JUTSL BBIPAXKEHHS COIMOCTABUTENIBHBIX OTHOLIEHWH SIBHO MMEET 3aMMCTBOBAHHBIM U3 PYCCKOTO SI3bIKa
xapakrtep. s TpaJuIIMOHHOTO MHUPOBO33PEHMS XaKACCKOrO HAapoJa TOYHOE KOJMYECTBEHHOE COOT-
HOIIIEHHE HE XapaKTEPHO, 3TO CBSA3AHO C OTCYTCTBUEM TPAJULMU CUUTATh BO3PACT I10 OJIaM, a TaKkKe
KOJIN4eCTBO 4ero-nubo. [loaroMy Takue cpeactBa, MpH MOMOIIN KOTOPBHIX YCTaHABIMBACTCS TOYHOE
KOJIMYECTBEHHOE COOTHOLIEHUE, HE OYEHb XapaKTEpHbI JJI TPAJULIUOHHOIO MUPOBO33PEHHs XaKacC-
CKOTO Hapona. OTO SBHO MPOCIEKHUBAETCS B IMOCIOBHUIAX M ITOTOBOPKAX, B KOTOPBIX MPEACTABICH
HaMeK Ha 4TO-TH00, KOTOPHIIl HOCUT MOYYUTEIbHBIA XapakTep. B Tpagumnum xakacoB MPUHSITO MATKO
HaMEKHYTh (KaK Ha XOpollee, TaK U Ha IUI0X0€), YTOOBI YEJIOBEK caM JOTaAalicsl, O YeM €My XOTelln
CKa3aTh.
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3akiIoueHne

B xakacckux MOCIOBHIIAX W TOTOBOPKAaX COMOCTABHTEIbHBIC OTHOIICHHS BBIPAKAIOTCS JeerpH-
YaCTHOM KOHCTPYKIIHEH ¢ popMOii Ha =2aHyd, CITy>KEOHBIM CIIOBOM 7101 B hopMe OyAyIIero BpeMeH!
(=ap) B coueraHMH C HMEHEM B HCXOJHOM MAaeKe, KOHCTPYKIUSAMU C MECTOMMEHHO-
COIIOCTAaBUTEIBHBIMHU CIIOBAMH B 3aBUCUMOH M TJIABHOH YacTsX.

B neenpuyacTHO KOHCTPYKIMHU U3 ABYX BO3MOKHBIX CHTYaIlMi KaK MPEANOYTUTEIbHAS OLICHUBA-
eTCsl CHTyalusl B TTIABHOW dYacTH. | TaBHOe cKa3zyemoe MeenpuYacTHOW KOHCTPYKIIMH BBIPAXKAETCS
¢dopmoil MHPUHUTHBA, MHANKATHBA U UMIIepaTuBa. JleenpuiacTHas KOHCTPYKIHH CO CIIOBOM apmibIX
‘Ty4ie’ sIBISETCS OLEHOYHOH.

B comocTaBuTensHO-TpaalliOHHON KOHCTPYKIIMH COOBITHE TJIABHOW YacTH HE 3aMEIaeT COOBITHE
3aBUCcHMOM dacTH. CKa3zyeMoe TJIaBHOW YacTH BBIpaXKaeTcs (popMoil HMHOUKATHBA, 00SM3aTENbHBIM SIB-
JsieTCsl HaJlMYue yCUIIMTENILHON YaCTULBI mad.

B KOHCTpYKIHSIX ¢ MECTOMMEHHO-COTIOCTABUTEIHFHBIMU CIIOBAMHU TEPEIAETCsl PAaBEHCTBO IPHU3HA-
KOB M@y 3aBHCHMOM ¥ TTIaBHOW YacTsMH. PaBeHCTBO NPHU3HAKOB B XaKaCCKUX MOCIOBHUIIAX Mepe/ia-
€TCA pa3HbIMU MECTOMMEHHO-COIMMOCTAaBUTCIIbHBIMU CJIOBAMU.
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Cnmcok ycJ10BHBIX 0003HaYeHU

= — rpaHuIa MeXIy Mopdhemamu; & — HysaeBas Mmopdema; [ ] — TpaHHUIlBI TITABHOW MPEANKATUBHON
enuHuIlpl; () — TPaHMUIBI 3aBUCUMON NpeAUKaTUBHON eauuunsl; 1, 2, 3 — 1-e, 2-e, 3-¢ numo; ABL —
ucxonubii manexx; ACC — BunutensHbl manexx; COND — ycnoBHoe Haknonenue, CV —
neenpuyactHas Gopma; DAT — narensnbiil nagex; FUT — apdukc Oymymero Bpemenn =ap; GEN —
poautensHeiii manexx; IMP — nmosenutensHoe Haknonenue;, |IMP.NEG — orpunarensnas ¢opma
noBenutenbHoro HakimoHeHus; INF — unpuautus; INSTR — opynnbrit magex; N — ums; NEG —
orpurianne; NOM — HeompenenaeHHbii mamex; PL — muHOXecTBeHHoe umncio; POSS — adduxc
npuHaiexHoctn; POSSV — adduke odnananus; PRES — apdukc nacrosmero Bpemenn; PRON —
MecTouMeHHoe Hapeume; PrP — mnpuuactue Hactosiiero Bpemenn; PTCL — uactuma; SG —
€IUHCTBEHHOE YNCiI0; TV — ocHOBA TJaroia; Vi — QUHUTHBIH T1arod.
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